
 

Mass Times 
Saturday 5:30 PM 
Sunday 9:00 AM 

Spanish Mass Sunday 11:00 AM 
Sacrament of Reconciliation: 
Sunday @ 8:00am - 8:45am &   

10:00am-10:45am or by Appointment 
 

Parish Office Hours: Mon.- Fri.  
8 a.m.-3 p.m.  

*Closed for lunch 12:00n-1:00pm* 
 

Church Office & Rectory:  
Phone: 660-886-7960 
Fax: 660-886-7954 
Parish Email: stpeter.office@att.net 
Website: www.stpeterchurch-
marshallmo.org/ 
 
Pastor: Father Francis Doyle 
Email: fdoyle@diojeffcity.org 
 
Deacon: Jaime Medina 
jmedina@diojeffcity.org  
Deacon: Luis Reyes 
lreyes@diojeffcity.org  
Deacon: Pedro Almazan 
palmazan@diojeffcity.org  
Deacon: Santos Rubio 
srubio@diojeffcity.org  
 
Parish Secretary: Diana Morales 

Email: stpeter.office@att.net 
 
Pastoral Council Chairman 
Nancy Davidson 
 
Admin. & Finance Council Chairman 
Ron Sayer 
 
Grand Knight of Columbus:                   
Ryan Conway 
Knights of Columbus: 
info@marshallmokofc.org  
 
President of Altar & Rosary Society:  
Jan Backes 
 
Regent Daughters of Isabella:               
Anne Thorp 
 
Perpetual Adoration Coordinators:  
Barb Chevalier & Jan Backes 

St. Peter Catholic School 
368 S. Ellsworth Ave. 
Marshall, MO  65340 
Phone: 660-886-6390 
Fax: 660-886-6606 
Website: https:/www.stpetercatholicschool-marshallmo.org/ 
Principal: Mary McCoy 
Secretary: Christin Duncan 
School Foundation: Tim Thompson 
School Advisory Board: Tim Butner 
St. Joseph Catholic Church  
325 W. Emma St., Slater, MO 65349 
Email: stjoseph1927@sbcglobal.net 
Phone: 660-529-2588 
Mass time: Saturday at 4:00 PM 
Secretary: Cindy George 
Parish Council President: Alan Clements 

St. Peter Catholic Church 
1801 S. Miami Ave, Marshall, MO 65340 

October 12, 2025 



Baptism�Preparation is required for both parents, 
preferably during the early months of pregnancy.  
Please call the Rectory to register. 
 
Marriage�Please contact the parish a minimum of 6 
months prior to your proposed wedding date to begin 
marriage preparation. 
 
Christian Initiation of Adults (RCIA)�Adults 
interested in inquiring about becoming Catholic are 
invited to participate in this process. Sessions are 
held weekly September�May. Please contact parish 
office for more information. 
 
Ministry to Sick and Homebound�Please contact 
the parish office when a parishioner is sick or 
hospitalized.  We will schedule a visit and 
Communion call, as appropriate.  Due to patient 
confidentiality, the parish is not automatically notified 
of hospital admissions. 

Richard Ackermann, Helen Elaine Arth, James Beaman, Hannah Browning, Barney Burks, Dee Castle, 
Anna Darlene Clark, Cheryl Clark, Jean Bryan Clouse, Karen Darling, Resa Ferguson, Cindy Fry, 
Danny Grissitt, Kristy Heilman, Chloe Herrick, Alice Huesgen, Tanya Johnson, Rose Keith, Marilyn 
Korte, John & Jen Lappin, Judy Mark, Alice Markes, Jason Monnig, Jamie Mitchell-Buckert, David 
Officer, Sarah Parker, Joyce Rieth, Lorisa Rivers, Mark Robe, Ryan Sammy, Cody Schmidt, Virginia 
Sprigg, Mary Theis, Don Thiel, Wanda Tucker, James F. Weaver, Stephanie Weseloh, Ian Williams, 
Amy Wolfe, Larry Clause, Gabrielle Huston, Danielle Durham, Pam Otto, Natalie Hoffelmeyer, Darrell 
Timmons, Kenny Lewis, Jim Chevalier, Bill Tucker, Glenn Eilers, Christine Sause, Marie Carroll, 
Adrienne Beumer, Liz Chapman 

Sacramental & Spiritual Life of the Parish 

Please Pray for all the sick and suffering of our Parish Community 

Vida Sacramental y Espiritual  

de la Parroquia 

Bautismo - Se requiere preparación para ambos 
padres, preferiblemente durante los primeros meses 
del embarazo. Por favor llame a la Rectoría para  
registrarse. 
 
Matrimonio � Por favor comuníquese con la        
parroquia por lo menos 6 meses antes de la fecha        
propuesta de su boda para empezar la preparación   
matrimonial. 
 
Iniciación Cristiana de Adultos (RICA) � Adultos 
interesados en preguntar acerca de convertirse en 
católicos están invitados a participar en este proceso. 
Las sesiones se realizan semanalmente. Septiembre 
� Mayo. Por favor, póngase en contacto con la      
oficina parroquial para más información. 
 
Ministerio para enfermos y confinados  
en el hogar- 
Comuníquese con el oficina parroquial cuando un 
feligrés está enfermo u hospitalizado. Programare-
mos una visita/comunión llamada, según correspon-
da. Debido a las reglas de confidencialidad del     
paciente, no estamos notificado automáticamente de 
las admisiones hospitalarias. 

Saturday  October 18th 

4:00PM  (Slater) 

5:30PM  Terry Sadewhite 

 

Sunday  October 19th 

9:00 AM  Marc Reith 

11:00 AM  People of the Parishes (en Español)  

 

Monday  October 20th 

 

Tuesday  October 21st 

8:10AM  Paul Bethel (school) 

5:30PM  for the healing of cancer of MarƟn Chvatal, 

     son-in-law of Virginia Sprigg 

 

Wednesday  October 22nd 

8:00AM  MarƟn Chvatal 

 

Thursday  October 23rd 

8:10AM  Nancy Syron (school) 

 

Friday   October 24th 

8:00AM  Michael Hoff 

 

Saturday  October 25th 

4:00PM   (Slater) 

5:30PM  Paul Bethel 

 

Sunday  October 26th 

9:00 AM  Marie Nieland 

11:00 AM  People of the Parishes (en Español) 

  

 
Masses may be o ered for a deceased individual, someone who is sick or 

su ering, to give thanks to God for a speciÞc event, to celebrate an anniver-

sary, or for a prayer intention. 



Liturgical Schedule for the up-coming week 

Song Leaders:  
Julie Butner 
660-886-0895     
            
Ushers:  
Walt Keith 
660-886-5829 
 

Eucharistic Ministers:  
Karla Simpson 
660-815-6472      
 
Servers/Accompanist:  
Carol Wolfe 
660-631-7802 
 

Lectors:  
Nancy Wiseman 
660-631-3395 
 
Sacristan/Mass  
Coordinator:  
Janice Backes 
660-631-1518   

Mass Time Musician 

Accompanist 

Servers Lectors Mass  

Coordinator 

Mass  

Sacristan 

Ushers 

October 25 

Saturday 

5:30PM 

Ron Sayer/Julie 

Butner 

Ellie Mull/Vincil 

Butner 

Sarah Wright Beth Walker Beth Walker Dan Lubich 

Mike Gremaud 

October 26 

Sunday 

9:00AM 

Melanie Elfrink/

Raegan 

Thompson 

Lia Cubero/Ty 

Mullins 

Adrienne 

Beumer 

Jan Backes Janice Yeagle Jim Weaver 

Tom Ho  

Money Counters for October 

Anne Thorp 
Leo Grothaus 

Jan Stacey 

Eucharistic Ministers for October Coordinators of  Ministries for Mass 

�Thank you to those who bring in their tithing envelopes during 
the week, these amounts get added from Wed to Tues of each 
week so the weekly collection numbers are always up to date.  
�The direct withdrawals are also added into the weekend 
closest to the dates: 1st, 15th and 20th. 

Weekly Collection 

5:30 PM Masses 

Norma Colindres 

Bab Eilers 

Leo Grothaus 

Larry Widel 

 

 

9:00 AM Masses 

Ryan Anderson 

Tracy Anderson 

Jennifer Bethel 

Joyce Nelson 

Jamie Ulbrich 

Envelopes: $           10,351.51                              

Plate Collection: $            2,442.58    

Total Tithing Received: $           12,794.09 

Tithing Weekly                 
Intention: 

$           17,000.00 

Difference $           - 4,205.91 

Weekly Income & Expenses 
(Wednesday �Tuesday) 

 

TOTAL INCOME  
(tithe, school , memorials, & 
donations) 

$            18,034.60 

Expenses paid this week 
(PARISH, includes salaries) 

$             1,601.16 

Expenses paid this week 
(SCHOOL, includes salaries) 

$            34,065.87 

DIFFERENCE 
(INCOME MINUS EXPENSES) 

$          - 17,632.43 

ONLINE GIVING 
St. Peter Catholic Church 
Scan QR code to donate. 

October Mass Attendance Count 
This October, we will once again take an attendance 
count at all weekend Masses for the entire month. This 
directive comes from the Presbyteral Council of the 
Diocese. Per that directive, we will conduct 
the October count in both 2025 and 2026, and in 2027 
we will conduct a full 12-month count. These attend-
ance counts help the diocese with planning of pastoral 
services and priest assignments. 
 

Recuento de Asistencia a Misa de Octubre 
Este octubre, realizaremos nuevamente un recuento de 
asistencia en todas las misas de fin de semana de todo 
el mes. Esta directiva proviene del Consejo Presbiteral 
de la Diócesis. Según dicha directiva, realizaremos el 
recuento de octubre tanto en 2025 como en 2026, y en 
2027 realizaremos un recuento completo de 12 meses. 
Estos recuentos de asistencia ayudan a la diócesis con 
la planificación de los servicios pastorales y la asigna-
ción de sacerdotes. 





All Saints and All Souls 
This year presents the unusual event of both All Saints Day 
and All Souls Day falling on a weekend. All Saints Day is Sat. 
Nov. 1 and All Souls Day is Sun. Nov. 2.  With All Saints Day 
falling on a Saturday, per USCCB decree, this year it is NOT 
a Holy Day of Obli- gation. As All Souls Day 
falls on Sunday, it IS a Holy Day of Obli-
gation like all Sun- days. 
 
We will remember our parishioners who 
have passed away since Nov. 1, 2024, as 
part of the 5:30 PM Mass on Nov. 1 which 
will be a bilingual Mass. You are encouraged to participate in 
that Mass and lift up the deceased members of your family as 
part of our remembrance. 
 
We will also have our Table of Remembrance set up for 
the month of November. You are encouraged to bring  a pho-
to or some small memorabilia to honor your loved ones. Due 
to space limitations we ask that photos be of modest size, no 
larger than 8 x 10, and please bring only framed photos. Put 
your name on the back so that we can return it to you at the 
end of the month. There will be a basket at the main entrance 
of the church where you can leave your photos. 

Todo Santos y Toda Almas 
Este año se presenta el evento inusual de que tanto el Día de Todos 
los Santos como el Día de los Fieles Difuntos caen en fin de semana. 
El Día de Todos los Santos es el sábado 1 de noviembre y el Día de 
los Fieles Difuntos es el domingo 2 de noviembre. Al caer el Día de 
Todos los Santos en sá- bado, según el decreto de la 
USCCB, este año NO es un Día de Precepto. Como 
el Día de los Fieles Di- funtos cae en domingo, SÍ 
es un Día de Precepto, como todos los domingos. 
 
Celebraremos en nuestra parroquia un homenaje a 
los feligreses fallecidos desde el 1 de noviembre de 
2024, como parte de la misa de las 17:30 h del 1 de 
noviembre, que será bi- lingüe. Los animamos a 
participar en esta misa y a honrar a sus familiares fallecidos como  
parte de nuestro homenaje. 
 
También tendremos nuestra Mesa del Recuerdo preparada para el 
mes de noviembre. Se le anima a traer una foto o algún pequeño 
recuerdo para honrar a sus seres queridos. Debido a limitaciones de 
espacio, solicitamos que las fotos sean de tamaño moderado, no 
mayores a 8 x 10, y por favor traiga únicamente fotos enmarcadas. 
Asegúrese de poner su nombre al dorso para que se la devolvamos a 
finales de mes. Habrá una canasta en la entrada principal de la igle-
sia donde podrán dejar sus fotos. 

(PRACTICING) CATHOLIC � BENEATH THE SURFACE 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
The Prayers We Don�t Say 
 
It has always confused me: why a judge? 
 
Jesus could have compared prayer to the subject who requests a gift of his 
king. He could have compared it to the child who asks a favor of a parent. 
But in the parable of the widow and the judge, Jesus compares prayer � 
specifically constant, unwearying prayer � with the marginalized person 
who doggedly pursues her claim through an unforgiving legal system. 
 
It�s not a rosy or reassuring picture. So what is he trying to tell us? 
 
Unlike a king or a parent, a judge has strictly drawn lines which he cannot, 
under any circumstances, cross. He can only help people who bring their 
case to court. Even good, earnest judges cannot render justice if charges 
are not brought. 
 
God is all-powerful. But that doesn�t make Him a meddler. He will not 
force his way into our problems. What would be the point? What is our life 
on earth for, if it is not to teach us how to turn willingly to God, in every 
instance � adoration, gratitude, need? 
 
Today, I sat down and made a list of problems I don�t pray about. When I 
was done, I looked at the list and asked myself: why not? Why don�t I pray 
about these things? Some are huge issues over which I have absolutely no 
control, and prayer feels futile. Some are small grievances I never even 
considered mentioning to God. 
 
If I prayed about them all, my life would be totally consumed by prayer. 
Constant, unwearying prayer. The kind of prayer Jesus calls me to in the 
parable of the widow and the judge: continual surrender of myself to the 
mysterious, limitless power of God. 
 
Praying that way could make me tired. The widow was tired, too � but 
she kept bringing her charges. She got justice. And her judge wasn�t even 
a nice guy. 
 
So say the prayer. Bring the charges. Our judge is one who wants to help, 
but He won�t overstep His bounds. 
 
©LPi 
 

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS  
MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Las Oraciones que no Decimos 
 
Siempre me ha confundido: ¿por qué un juez? 
 
Jesús podría haber comparado la oración con el sujeto que pide un regalo a su 
rey. Podría haberlo comparado con el niño que pide un favor a sus padres. Pero 
en la parábola de la viuda y el juez, Jesús compara la oración, específicamente 
la oración constante e incansable, con la persona marginada que persigue obsti-
nadamente su reclamo a través de un sistema legal implacable. 
 
No es un panorama grato ni tranquilizador. Entonces, ¿qué está tratando de 
decirnos? 
 
A diferencia de un rey o de un padre, un juez ha trazado estrictamente líneas 
que no puede, bajo ninguna circunstancia, cruzar. Solo puede ayudar a las 
personas que llevan su caso a los tribunales. Incluso los jueces buenos y serios 
no pueden impartir justicia si no se presentan cargos. 
 
Dios es todopoderoso. Pero eso no lo convierte en un entrometido. Él no se 
meterá a la fuerza en nuestros problemas. ¿Cuál sería el punto? ¿Para qué sirve 
nuestra vida en la tierra, si no es para enseñarnos a dirigirnos voluntariamente a 
Dios, en todos los casos de adoración, gratitud, necesidad? 
 
Hoy, me senté e hice una lista de problemas por los que no oro. Cuando termi-
né, miré la lista y me pregunté: ¿por qué no? ¿Por qué no oro por estas cosas? 
Algunos son asuntos enormes sobre los que no tengo absolutamente ningún 
control, y la oración me parece inútil. Algunos son pequeños agravios que ni 
siquiera consideré mencionarle a Dios. 
 
Si orara por todos ellos, mi vida sería totalmente consumida por la oración. 
Oración constante e incansable. El tipo de oración a la que Jesús me llama en 
la parábola de la viuda y el juez: la entrega continua de mí mismo al poder 
misterioso e ilimitado de Dios. 
 
Orar de esa manera podría cansarme. La viuda también estaba cansada, pero 
seguía trayendo sus cargos. Consiguió justicia. Y su juez ni siquiera era un 
buen tipo. 
 
Así que di la oración. Presenta los cargos. Nuestro juez es uno que quiere 
ayudar, pero no sobrepasará Sus límites. 
 
© LPi 



Parish and Community Announcements 

MACARONI & CHEESE and CANNED MILK NEEDED!! 

Se necesita MACARONI CON QUESO  

y LECHE ENLATADA ! 

 

The Food Pantry is in need of food and volunteers. 

To help meet these needs, our parish is continuing a 

weekly donation drive to collect items. Each week, 

our parishioners are asked to bring a particular item 

to the following weekend Mass. Collection boxes 

will be in both entrances.  

 

The collection item for next weeks Masses will be MACARONI & 

CHEESE and CANNED MILK. Please bring one or more items to 

donate  . Watch the bulletin for the weekly donation schedule. 

 

Questions, contact Nancy Davidson, Social Concerns Committee 

Chair @ 660-631-5016.  

 

Ayúdenos a colectar artículos para el dispensario de 

la comunidad.  El próximo Þn de semana estaremos 

colectando MACARONI CON QUESO y LECHE EN-

LATADA.  Por favor traiga sus artículos para donar el 

próximo Þn de semana. 

Prayers for the repose of the soul of 
 

Mary Hogan 
sister of Margie Riggins & Donna Henning of our 

parish. 
 

Steve Hoff 
Mercy High School graduate 1967, passed away.   

Rest in Peace. His brother is Tom Hoff of our parish. 

ADULTOS QUE OCUPEN SUS SACRAMENTOS 
Si ocupan algún sacramento (bautizo, primera comunión y 

confirmación) por favor comunicarse con: 
María Ester Flores  660-202-7912 

Guadalupe Martínez  660-815-2010 

Youth Group-St. Peter Church  
(age high school to college) 

We will start up in September. Please parents and students take 

note� 

Sundays: 

 Oct 26  Youth sit @ 9:00am Mass  

    & meet in hall afterwards 

 Nov. 9  Youth sit @ 9:00am Mass 

 Nov. 23 Youth sit @ 9:00 Mass 

    & meet in hall afterwards 

 December meeting to be announced. 

 Jan. 11  Youth sit @9:00am Mass 

 Jan. 25  Youth sit @9:00am Mass 

    & meet in hall afterwards 

  

�Carol Wolfe, Tom & Kathy Blumhorst & Adrienne Beumer 

 

** Brody Kueker, senior� was crowned Homecoming King this 

month� MHS   Congratulations!** 

2025-2026 PSR Dates 
October 1, 8, 15, 22 
November 5, 12, 19,  

December 3 
2026 dates will be posted when we get closer. 

Thank you. 

ESL classes Mondays @ 6:00PM in St. 
Mary�s room. 

Any questions contact Melanie 660-815-
3825 or Roy 660-815-2563 

 
Clases de ingles los lunes a las 6:00pm en salón 

Santa María.  
Preguntas, contactar a Melanie o Roy. 

OCIA CLASSES:  Are you, or someone 
you know seeking to learn the basic truths 
of our beautiful Catholic Faith.  We would 
like to invite you to please call the Parish 
office 660-886-7960.  
 

Classes are Tuesdays @ 6:00pm in Mary�s Room.   
All are welcome!   

 
If you feel you'd like to be involved in teaching these classes, 

sharing your faith, learning more about your faith or becoming 

a sponsor to walk with inquiring people please call the Parish 

Office. Remember that God does not always CALL the QUALI-

FIED; He QUALIFIES the CALLED. We would love to have new 

people becoming involved with this rewarding adventure of build-

ing our community and sharing Jesus with those seeking His Pres-

ence in Church and Faith! Call Fr. Francis 660-886-7960, or 

Maureen Burks 660-815-0854 just to talk, ask questions, or regis-

ter to take classes or help with the Journey of Faith.  



Mass Time Musician 

Accompanist 

Servers Lectors Mass  

Coordinator 

Mass  

Sacristan 

November 1 

Saturday  

5:30PM 

Ron Sayer/choir Brady 

Grossenburg/

Vincil Butner 

Sherri Ulbrich Lori Benedick Lori Benedick 

November 2 

Sunday 

9:00AM 

Lia Cubero/

AnneƩe Smith 

AnneƩe & Vivian 

Harriman 

Jane Lewis Ryan Anderson Tracy 

Anderson 

November 8 

Saturday  

5:30PM 

Carol Wolfe/

Jennifer Butner 

Kevin Morales Leo Grothaus Karla Simpson Karla Simpson 

November 9 

Sunday 

9:00AM 

Nancy Thompson/

SPS Student 

Beau Hart/Enzo 

Cubero 

SPS Student Geri Ehrhardt Geri Ehrhardt 

November 15 

Saturday 

5:30PM 

Melanie Elfrink/

Julie Butner 

Cash & Weston 

Tiffany 

Maureen Burks Nancy 

Wiseman 

Nancy 

Wiseman 

November 16 

Sunday 

9:00AM 

Nancy Thompson/

Andrea Henke 

Zeke Bonar/

Lauren & Gibson 

Thompson 

Jeanniie 

Lawless 

Jan Stacey Janice Yeagle 

November 22 

Saturday 

5:30PM 

Ron Sayer/choir Eleanor Mongar/

Ellie Mull 

Nancy 

Wiseman 

Sarah Haug Sarah Haug 

November 23 

Sunday 

9:00AM 

Melanie Elfrink/

Chenuli Jayasundera 

Raegan Thompson 

Ty Mullins/

Caroline Beaumer 

HS student Jan Backes Carolyn 

Mullins 

November 29 

Saturday 

5:30PM 

Ron Sayer/choir Beau Hart/Henry 

Butner 

Sarah Wright Norma 

Colindres 

Norma 

Colindres 

November 30 

Sunday 

9:00AM 

Lia Cubero/Carol 

Wolfe/Andrea 

Henke 

Liam Wolfe/Tinley 

Thomas 

Adrienne 

Beumer 

Joyce Nelson Joan Lewis 

November 27 

Thanksgiving 

9:00AM 

Lia Cubero/Anne e 

Smith 

Enzo Cubero/Anna 

Kate Allison 

Tom Blumhorst Phebe 

McCutcheon 

Nancy 

Davidson 

November Liturgical Schedule 

 

 

Minister  o   

Hol   

Communio  

 
5:30 PM Mass 

Lori Aldredge 

Susan Angelhow 

Brad Haslag 

Karla Simpson 

Cindy Tebbe 

 

9:00 AM Mass 

Tom Blumhorst 

Deanna Donnell 

Geri Ehrhardt 

Joan Lewis 

Jim Weaver 

 

 

Usher  
 

5:30 PM Mass 

John Weaver 

David Dillon 

 

9:00 AM Mass 

Billy Thiel 

Steve Hayob 

 

Thanksgiving 

7:00PM Mass 

Tom Blumhorst 

Hispanics 
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Alsbox Dumpsters

Save Time, Gain Opportunity

660-631-5280 | www.alsbox.net

Blumhorst
Veterinary Hospital

Small Animal Medicine, Surgery & Radiology

Dr. Thomas Blumhorst, DVM
Dr. Jeremy Blumhorst, DVM

(660) 886-5536
618 N. Miami Ave. Marshall, MO 65340

Missouri

CatholicMatch.com/MO
Complete Automotive Collision Repair

www.JICcollision.com

John Case, Owner

Phone: 660-886-2600

Fax: 660-886-2602

JICcollision@yahoo.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Mike Anderson

 
manderson@4LPi.com 

(800) 950-9952 x2612

Rebecca 
Brzuchalski

CERTIFIED PUBLIC ACCOUNTANT

263 West Washington 

Marshall, Missouri 65340 

(660) 886-2782

MARK BUTNER

1714 Commerce Dr.	 (660) 886-3011
Marshall, MO	 1-800-748-7279

www.marshallservicecompany.com

We’ve got Missouri covered.

Cindy Hayob
Saline County Agent

Agente Condado Saline

605 Cherokee Dr., Ste. 6
Marshall, MO 65340

(660) 886-7458
SE HABLA ESPAÑOL

AUTO       HOME      LIFE

931 W. College 
Marshall, MO 65340

660-886-9030

Lois Schroeder, CPA

Open year round for all your 

income tax needs.

5 North Miami St., 

Marshall, MO 65340 

660-886-8000

We are a family owned and located in 
historic Slater, serving all of Saline County

Please know you are 
always welcome here!

202 EMMA ST., SLATER • 660-529-2211

Rubio Lawn Care & Tree Services LLC

Yard Mowing 

Brush Trimming 

Snow Removal 

Tree Services 

Commercial & Residential 

Licensed and Insured

Juan Rubio - Owner 

547 W Morrow St. 

Marshall, MO 65340

(660) 815-7008 

(660) 229-1344 

rubiolawncare@hotmail.com 

Facebook: @rubiolawncarellc

Diane Vogel    CPA, LLC

Certified Public Accountant

368 West Arrow • Marshall, MO 65340

Phone: 660-831-1300  www.dianevogelcpa.com
31+ years of experience


